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ARAPAHO GLOSSARY 

In  the songs i t  is common to prefix cc, and to add i ,  hi, ha, huhu, etc,- 
to the ends of words in order to fill out the meter. In  a few cases 
changes are made in the body of the word for the same purpose. I n  
the glossary these unmeaning syllables are not given where they occur 
at the end of words. Words beginning with a vowel sound may some- 
times be written as beginning with the breathing I&, and s is sometimes 
pronounced slk. 

~ a l ~ i ~ $ ~ ~ -  the name by which the Arap- Ahe'eye'! - an unmeaning exclamation 
aho Grosventres of the Prairie, one of used i n  the songs. 

the five principal divisions of the A ~ ~ ~ -  A'hene'heni'dd ! - an unmeaning exclama- 

ah,ho, call themselves. It is said to  sig- tion used in the songs. 
nify white clay men, 77 from ~ a t i ,  A1he8&na'nini- for Hesiina'nin. 
((white and hinglna, L : ~ ~ ~ . ~ J  Afheye'ne'hene'!-an unmeaning exclama- 
They are called Hituln&a, or L (  beg- tion used in the songs. 

by the rest of the tribe, are Ahe'yuhe'yu! - an unmeaning exclamation 

commonly known to the whites under used in the songs. 

the French name of Grosventres, <'big Ahu'-for Ho. 

bellies." Ahu'hu - for Ho. 
~ ~ ~ . z i ' h ~ ~ ~ - ~ ~ ~ t h ~ ~  name for the H ~ / ~ ~ -  Ahu'nu- there i t  is; there he is. 

hawungna division of the ~ ~ ~ ~ ~ h ~ .  Al~u'nawu'hu-for HCn&w1, paint. Com- 
The meaning of the word is unknown. pare Hfna'?u8n. 

Abua'thina'hu - for Baathi'na. Ahu'yu-thus; in  this way. 

A'baha'- for Ba'haa'. Anani'nibina'si- for Nani'nibina'si. 

B'bana'Cnahu'u'- for Banaa'na. Anu'nisa'na- for ATani'sand&. 

Aba'nih i-for Ba'wi. Ana'luati'n-hati- "playing wheel" (hati, 

Aba'qali-for Ba'qdti. wheel) ; a netted gaming wheel. See 
~chiqa'hdwa-I am looking a t  him. Also Arapaho song 50- 

~ i ~ ~ / h ~ ~ ~ ,  I look a t  him. N&/hdni, Ane'ii'thibiwd'hana-for N66'thibizua'na. 

Here! Look! nahata, look a t  i t  (imper- Ane'na-for 
ative singdlar); inaihabi/;, look on us. Ani'anethahi'nani'na-for X1an8hahi'- 

Gompare Hatina'hawa'ba. nani'na. 
S'ch&hini/qahi/wa-he was taking me Aniasa'kua'na-for 2Fi'iisa'kua'na. 

around. Ani'atahi'nasa-for Hana'tahina'na. 
A1gal16'-bed-covers of buffalo skin ; sin- a'niesa'na-for Xesa'na. 

gular, a'gd'. Aniha'ya-the yellow (paint). 
Aha'kangina- ('crazy one ofthe de- Bnii/naha'iahu'nahu-for Ha~zi'infahu'na. 

grees of the ~~~~~h~ military organiza- Ami'niha'niahu'na- for iViniha'niahnlna. 

tion. The word is derived from aha'ka, Ani'qa-for Il'i'qa. 
crazy, and hin<na, men. The lcfire Ani'4u-for Ari'qa. 
moth," which flies around and into the Ani'qana'ga-for m'qana'ga. 

fire, is called aha'kia/, or "crazy,)> and il1ni8"iaa'hu-for hTis2i'na. 

the ~ h ~ / k a ~ g ~ ~  are supposedto imitate Aqa'thin6'na-'1pleasant men,', from aqal- 

the action of this moth in  the fire dance. thi, " pleasant," and hinZna1 " men." 

See Arapaho song 43 and Cheyenne One of the five bands of the southern 

song 10. Arapaho. 
Aha'kunithi'f-they are crazy. In  the In- ARA'PXHO-the popular name for the 

dian idea "foolish " and L1crazy" are Arapaho tribe. The derivation is uncer- 
generally synonymous. Compare Ahai- tain, but it may be, as Dunbar suggests, 
kanen'a and Ahaka'wii. from the Pawnee verb tirapihu or lara- 

Ahaka'luti-the crazy deuce. It is called pihu, "he buys or trades,') in  allusion 
- A & m ~ b y  the Cheyenne, from psa, t o  the Arapaho having formerly been 

crazy. See Arapaho song 43 and Chey- the trading medium between the Paw- 
enne song 10. nee, Osage, and others in the north, and 


